
 

 

「きょうダビデのまちで、あなたがたのために、救い主がおうまれになりました。」ルカ 2:11 

「この方こそ、ご自分の民をその罪から救ってくださる方です。」 マタイ 1:21 

■タイでのクリスマス 
ﾀｲは仏教国（仏教徒

95%、ｷﾘｽﾄ教徒 1%）という

こともあり、町中には全くと

言っていいほどｸﾘｽﾏｽの

雰囲気は感じられませ

ん。しかし、毎週のｱｳﾄﾘｰ

ﾁ（訪問伝道）で地域の子

どもたちに聖書の話しを

通してｲｴｽさまのご降誕

について伝えています。ﾀ

ｲでの伝道とｸﾘｽﾏｽの祝

福をぜひお祈り下さい。 

สขุสนัต์วนัคริสต์มาส 
ｽｸｻﾝﾜﾝｸﾘｯｽﾏｰ 
ﾀｲ語で「ﾒﾘｰｸﾘｽﾏｽ!」 

購入した自動車と子どもたち 

■西村兄夫妻の帰国 
 9 月下旬、知立ｷﾘｽﾄ教会出身の西村好智兄・結実姉夫妻が、二年間のﾊﾞﾝｺｸでの駐在生活を終えて日本に帰国されまし

た。私たちの来ﾀｲ時のｱﾊﾟｰﾄ探しから生活必需品の購入、子どもたちのｹｱまで、私たちがﾀｲでの新しい生活をｽﾑｰｽﾞにｽﾀ

ｰﾄできるよう心を尽くして支えてくださいました。お二人が帰国されることに大きな寂しさがありましたが、この一年間、共にこ

の地の魂の救いのために祈り、また恵みに溢れた主にある交わりを持てましたことを心から感謝しています。 

■自動車の購入 

10 月末、諸教会の皆様が捧げてくださった献金を用い、車を購入させていただきました。2013 年式のﾎﾝﾀﾞの

CITY（日本のﾌｨｯﾄの 4 ﾄﾞｱｾﾀﾞﾝ版）という中古車ですが、燃費も良く、子どもたちの通学や、買い物、通院、ｱｳﾄ

ﾘｰﾁなどあらゆる面で用いさせていただいています。捧げてくださった皆様、本当にありがとうございました。 
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Contact Us: 

email: 
akirawwjd@yahoo.co.jp 

 
 

address: 
Bangkok Grace 

International School 
79/3-12 Ladphrao Soi 
112, Wangthonglang, 

Bangkok 10310, 
Thailand 

■家族の様子 
ｱｷﾗ：11 月よりﾀｲ語による聖書の学

びをｽﾀｰﾄ、聖書の特別な言葉（王

語）が難しく悪戦苦闘中 

ﾐﾁﾖ：最近「温かい湯船につかりた

い」が口癖に、温泉の素をもらうも

家はｼｬﾜｰのみのため使えず（泣） 

ﾏﾅﾄ：掃除がﾏｲﾌﾞｰﾑ、洗濯や掃除

機、皿洗いをよく手伝っています 

ｱｷ：ｱｳﾄﾘｰﾁに休まず参加中、ﾀｲ語

での挨拶がじょうずになりました 

ｱｲ：離乳食を始めて約三ヵ月。お粥

や果物が大好きです、ﾊｲﾊｲもでき

るようになり行動範囲拡大中 

■祈りの課題 

１． 忙しさの中でも神様を中心に家

族がいつも一致して歩むことが

できますように 

２． ﾀｲ語の研修、特に赤ちゃんを伴

って学んでいる妻の学びと体力

が守られますように、 

３． タイ語礼拝やｱｳﾄﾘｰﾁでの御言

葉の奉仕が守られますように 

４． 家族の健康と日々の自動車の

運転が守られますように 

５． ｱｳﾄﾘｰﾁで出会う子どもたちが救

われますように 

 

■献金の御礼とお願い 

皆様の尊いご支援、献金を心より

感謝申し上げます。皆様に支えれ

て日々の歩みが守られています。

タイでの働き、宣教の前進のため

に、引き続きご支援をよろしくお願

いいたします。 
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ｱｳﾄﾘｰﾁ（訪問伝道）で 

賛美をする長男 

西村兄夫妻との自宅 

での交わり 

「主は貧しい者を公義に導き、貧しい者にご自身の道を教えられる。主の小道はみな恵
みと、まことである。・・・」 詩篇 25:9-10 

ほほえみの国から 

■家族構成 

河野晃（ｱｷﾗ） 

美千代（ﾐﾁﾖ） 

愛友（ﾏﾅﾄ、5 歳） 

愛絆（ｱｷ、3 歳） 

愛恵（ｱｲ、9 ヵ月） 

■タイ語礼拝での奉仕 
8 月より主日の奉仕

が、英語礼拝部から中高

生のﾀｲ語礼拝部へと変

わりました。ﾀｲ語での奉

仕は大きなﾁｬﾚﾝｼﾞです

が、今週は礼拝前の祈

り、今回は祝祷、次回は

救いの証し、と少しずつﾀ

ｲ語を使う機会を増やして

いっています。ﾀｲの中高

生たちはｼｬｲな面があり

ますが、皆とても人懐っこ

く、またとても素直です。ﾀ

ｲの将来を担う大切な魂

に仕えることができる恵み

を感謝しています。 

（コッㇷ゚クンティーアティ

ターンプアラオ “私たち

のためにお祈くださりありが

とうございます。”） 

タイ宣教のためにお祈りと

ご支援をありがとうございま

す。皆様に支えられ、9 月

に無事にタイでの二年目

の歩みをスタートすることが

できました。この一年を振り

返ると数多くの困難があり

ました。しかし、すばらしい

韓国人の宣教師の先生方

やタイ人クリスチャンの兄

弟姉妹との出会い、語学

研修と奉仕の守り、長女の

出産など、数えきれないほ

どの恵みを経験させていた

だきました。そして、この恵

みの背後に諸教会の皆様

のとりなしの祈りがあったこ

とを強く思わされ感謝して

います。詩篇 25:9-10 のみ

ことばを握りつつ、二年目

もこの地の魂の救いのため

に歩んでまいります。どうぞ

恵みに溢れたクリスマスと

新年をお迎えください。皆

様の祝福をタイの地より家

族でお祈りしています。 

 


